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( direct request) “lend me your car”;

( conventional indirectness) “Could T borrow your

car?”; ( non-conventional indirect—
ness) “I have to be at the airport in half an
hour” . 0

( syntactic or lexical /phrasal down—
graders) “Would you come over here?”

“Will you come over here?”
( supportive
moves)
“Are
you busy tonight?”

o

“«

( cross—cultural speech acts realization pro—

ject CCSARP)

“could”
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( hedged perfomative verbs)
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“Could you pass me the salt

“Please pass me the salt” ,

“« ”
please
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( distance-marker)
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Comparative Study of Request Strategies in Chinese
and English in the Background of Hall’s Theory

Wu Lina
( School of Liberal Arts and Law Tianjin University Tianjin 300072 China)

Abstract: According to the context theory proposed by Anthropologist Edward T. Hall Chinese culture is high-context cul—
ture while the majority of English speaking cultures in the West fall into low—context culture. This paper explores the char—
acteristics of request strategies in English and Chinese and the cultural reasons underlying their differences in the frame—
work of context theory. The diversity of request strategies at utterance level in English and the extensive use of discourse
strategies in Chinese requests epitomize the preference of overt language code in low context culture and covert language
code in high context culture. Compared to the low-context British and American cultures Chinese culture exhibits polariza—
tion in the perception of distance power and level of imposition which leads to the differences in the choice of request
strategies in the two languages.
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